
SOSTITUZIONE BATTERIA TELECOMANDO  
1. Svitare le 3 viti del cover (FIG.1) 
2. Cambiare la batteria (FIG.2) rispettando le polarità. Il telecomando necessita di nr. 1 batteria 23A 12V L1208F 
3. Richiudere il telecomando con le viti 
4. Pigiare su un qualsiasi tasto del telecomando e assicurarsi che il led si accenda (FIG.3). Se non si accende il led, verificare la corretta 

posizione della batteria e accertarsi che sia carica. 
 
ATTENZIONE: 
• La batteria non è ricaricabile e non deve essere caricata 
• La batteria deve essere inserita con la corretta polarità 
• La batteria scarica deve essere rimossa dall’apparecchio e smaltita in modo sicuro 
• se l’apparecchio deve rimanere inutilizzato per un lungo periodo, la batteria deve essere rimossa 
• I terminali di alimentazione del telecomando non devono essere cortocircuitati 
• Non posizionare il telecomando vicino fonti di calore 
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REMOTE CONTROL BATTERY REPLACEMENT 
1. Unscrew the 3 screws  of cover (IMG. 1) 
2. Replace the battery (IMG. 2) respecting the polarity. Remote control needs 1 battery 23° 12V L1208F. 
3. Close the cover of remote control with screws.  
4. Press any button on remote control, taking care that led switches on (IMG. 3) if Led doesn’t switch on, please check the correct position of 

battery and check if the battery is charged.  
 
WARNING: 
• The battery is not rechargeable and it musn’t be charged.  
• The battery has to be insert respecting the correct polarity.  
• The discharged battery must be removed from the device and disposed of safely. 
• Whether the device should remain unused for a long period, the battery must be removed. 
• The power supply terminals of the remote control must not be short-circuited. 
• Don’t place remote control near heat sources. 
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REMPLACEMENT DE LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE 
1. Dévisser les 3 vis du couvercle (IMG. 1) 
2. Remplacez la pile (IMG. 2) en respectant la polarité. La télécommande nécessite 1 pile 23° 12V L1208F. 
3. Fermez le couvercle de la télécommande avec des vis. 
4. Appuyez sur n'importe quel bouton de la télécommande, en veillant à ce que la led s'allume (IMG. 3) si la led ne s'allume pas, veuillez 

vérifier la position correcte de la batterie et vérifier si la batterie est chargée. 
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INSTRUCCIONES DEL CONTROL REMOTO ES 

ISTRUZIONI PER IL TELECOMANDO IT 

REMOTE CONTROL INSTRUCTIONS EN 

INSTRUCTIONS POUR LA TÉLÉCOMMANDE FR 



 
REEMPLAZO DE LA BATERÍA DEL CONTROL REMOTO 
1. Desenrosque los 3 tornillos de la tapa (IMG. 1) 
2. Reemplace la batería (IMG. 2) respetando la polaridad. El mando a distancia requiere 1 pila de 23° 12V L1208F. 
3. Cierre la cubierta del control remoto con los tornillos. 
4. Pulse cualquier tecla del mando a distancia, asegurándose de que el LED se enciende (IMG. 3) si el LED no se enciende, compruebe la 

posición correcta de la batería y compruebe que la batería está cargada. 
 
ADVERTENCIA: 
• La batería no es recargable y no debe cargarse. 
• La batería debe insertarse respetando la polaridad correcta. 
• La batería descargada debe retirarse del dispositivo y desecharse de forma segura. 
• Si el dispositivo no se va a utilizar durante mucho tiempo, se debe quitar la batería. 
• Los terminales de alimentación del control remoto no deben cortocircuitarse. 
• No coloque el control remoto cerca de fuentes de calor. 
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ATTENTION: 
• La batterie n'est pas rechargeable et ne doit pas être chargée. 
• La pile doit être insérée en respectant la polarité correcte. 
• La batterie déchargée doit être retirée de l'appareil et éliminée en toute sécurité. 
• Si l'appareil doit rester inutilisé pendant une longue période, la batterie doit être retirée. 
• Les bornes d'alimentation de la télécommande ne doivent pas être court-circuitées. 
• Ne placez pas la télécommande à proximité de sources de chaleur. 
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